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Угадчики

урки так же умирают,
как и все люди, только хоронят их с некоторыми от
менными по закону их обрядами; да дело теперь о 
смерти, а не о законе. Итак, скажем, что скончался 
близко Константинополя не последнего звания ту
рок; осталось после него довольно имения и также 
три сына, которые после смерти его получили титул 
наследников. В то время, когда похороняли они 
своего отца, какой-то довольно проворный вор похи
тил все оставшееся им имение, и когда наследники

няли разбирать дело это судом. Большой брат имел 
подозрение на середнего, середний на меньшого, 
меньшой на большого; итак, должно было всем про
сить друг на друга. Все равно желали иметь наслед
ство, и для того все равно об оном и старались; итак, 
отправились они в Константинополь к кади.

Встретился им на дороге человек запыхавшись, 
который спрашивал:

— Не видали ли, братцы?
— Не верблюда ли?— спрашивал большой 

брат.
— Он левым глазом был кос,— сказал серед

ний.

им было нечего, то предпри-
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— А  на нем был уксус,— говорил меньшой.
— Так точно, государи мои, это мой верблюд; 

да где же он? — продолжал встретившийся.
— Мы его не видали,— отвечали ему все три 

брата вместе.
— Возможно ли,— говорит прохожий,— от

гадав, что я спрашиваю верблюда, описав его с ног 
и до головы, и говорить, что вы его не видали. Так 
конечно вы, господа мои, воры; однако у кади, 
я думаю, что заговорите вы другим голосом. Я же
лаю переговорить с вами у этого судьи.

— Очень изрядно,— отвечали они ему,— а мы 
и сами великое имеем до него дело.

Мужик, идучи, радовался, что нашел своего 
верблюда, и думал, что уже он в его руках.

Пришедши к судье, мужик начал тотчас просить 
о своей покраже и уведомил кадия, как отвечали 
они ему, когда он спрашивал об оной. Кади, услышав 
все, нимало не сомневался, чтоб верблюд не был в 
руках у этих трех братьев; итак, сказал им, чтобы 
они немедленно отдали его мужику. Большой брат 
сказал судье, что они верблюда никакого не видали 
и у себя его не имеют. Кади, рассердись, закричал:

— Почему же ты узнал, что мужик спрашивал 
верблюда?

— Потому,— отвечал большой брат,— что было 
это еще утро, и роса покрыла поле, и следов не вид
но было никаких, выключая верблюжьих; я узнал, 
что пробежал тут верблюд; итак, спрашивал, не 
верблюда ли он ищет.

— Изрядно,— отвечал судья,— а ты по чему 
узнал, что верблюд был левым глазом кос?

— По тому,— говорил середний брат,— что на 
правой стороне дороги трава самая сухая, то он ее
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всю смял и ел, а на левой самая преизрядная, кото
рой он нимало не повредил; так надобно, чтобы 
он левым глазом был кос.

— Хорошо; а ты как это мог узнать,— спра
шивал кади у меньшого брата,— что он навьючен 
был уксусом?

— Очень нетрудно,— отвечал он.-— В следах 
его оставалось несколько жидкой материи, в кото
рую я, омокнув перст, положил на язык и узнал, 
что это уксус; итак, надобно, чтоб был на верблюде 
в мехах уксус.

— Теперь я вижу, что это правда,— отвечал 
он.— Итак, ты, мужик, напрасно имел на них подо
зрение; поди и ищи твоего верблюда, куда он побе
жал.

Безнадежный мужик променял великую радость 
на печаль и пошел догонять свою скотину.

Большой брат потом начал просить на среднего 
в покраже их имения; средний просил на меньшого, 
а меньшой на большого, и никто из них не имеет 
никакого подозрения друг на друга. Судья хотя 
и гораздо был разумен, однако такая задача не
сколько его потревожила; а у них такое обыкнове
ние, ежели кади не разберет какого дела, то дол
жен лишиться места. Он не знал, как начать их су
дить, и для того приказал прийти на другой день 
к себе отобедать, а сам тем временем хотел подумать, 
как бы приступить ему к делу. Он предпринял так, 
чтоб оставить их одних за столом, а самому слушать 
из другого покоя, не найдет ли он какого подозрения 
в их разговорах, и притом положил в маленький 
ящичек айву*, запечатал его султановой печатью

*  А й в а  — плод, который растет в Турции, величиною 
он с лимон и так же желт и несколько мохнат.
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и запер очень крепко, чтоб они угадали. Итак, когда 
настало утро и они пришли к кади, то просил он 
их сесть с собою обедать. Как только что нача
ли было они есть, то вошел судейский раб по его 
научению и сказал, что спрашивают его к 
султану. Кади вскочил поспешно, просил их, 
чтобы они обедали без него, и, извиняясь, вы
шел.

Когда он был в другом покое и слушал сквозь 
замочную щелку, большой брат отломил хлеба и, 
его отведав, сказал, что он мертвечиною пахнет; 
потом середний, отрезав баранины и понюхав, го
ворил, что баранина эта собачиною пахнет. Наконец 
меньшой, налив стакан домашнего питья и понюхав, 
молвил, что хозяин дома незаконный сын. Кади, 
услышав все это, желал тотчас уведомиться обо 
всем; призвал хлебника и спрашивал его, с которого 
поля та мука, из коей пекли хлебы, и не было ль на 
нем какого приключения. Хлебник его уведомил, 
что некогда на том поле подняли мертвого жида; 
также и пастух уведомил его об овце. Он пошел к ма
тери и просил ее неотступно, чтоб объявила она ему 
точное его происхождение. Старуха хотя и долго 
колебалась в своем рассудке, однако призналась 
ему, что в молодых своих летах торговала своими 
прелестями, как и прочие женщины. Ежели бы это 
был не турецкий судья, то бы, конечно, начал жа
леть о своей чести, а этот и не подумал; итак, взяв 
с собою тот ящичек, вошел к гадателям в комнату 
и поставил его на стол; потом говорил им, что дал 
ему его султан, не сказав, что в нем положено, и при
казал сберечь. Большой брат взял его в руку и, по
тряся несколько, сказал:

— Что то ни есть в нем, да мохнато.
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Потом середний таким же образом потряс и го
ворил:

— Да несколько и желтовато.
Меньшой, взяв его в руку, сказал так:
— Так! Это айва.
Судья, думая, что он обедает с дьяволами или, 

по крайней мере, с подобными им, гораздо испу- 
жался сведения их и не знал, как начать их судить; 
однако, думая очень долго, нашел он некоторый 
способ к своему благополучию. Он предпринял 
рассказать им некоторое приключение, чтоб тем 
выведать их пристрастия; итак, с позволения их 
начал он то таким образом:

— Полюбился один прекрасный юношс( дочери 
некоторого знатного визиря; она сыскала способ 
видеться с ним и умножить любовь свою к нему, 
также и он почувствовал к ней не меньшую горяч
ность. Года с два ничто не препятствовало их пламе
ни, и они располагали свои удовольствия по своим 
желаниям. Наконец судьба их переменилась; отец 
предпринял выдать дочь свою замуж также за знат
ного человека, каков он был и сам. Любовник был 
низкого рода; итак, долженствовал уступить ее тому, 
кому она отцом будет назначена. Жених был сыскан, 
и свадьба сыграна. Когда долженствовала невеста 
идти после венца на постелю, тогда, став она перед 
новобрачным на колени,/ который уже лежал, про
сила его, чтобы он сделал с нею снисхождение и 
отпустил бы ее к любовнику отнести ему в дар дев
ство, что она ему обещала, и притом говорила ему, 
что ежели не склонится он на ее просьбу, то она 
лучше прекратит свою жизнь, нежели пожертвует 
другому. Жених хотя и долго колебался, однако, 
сжалившись, сделал с нею такое снисхождение и
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отпустил ее к любовнику, рассуждая, что она на
всегда после сего его останется. С превеликою ра
достью бросилась она к любовнику; но лишь только 
вышла на улицу в ночное время, то и попалась раз
бойникам. Атаман немедленно приказал собрать 
с нее жемчуг и дорогие каменья. Она бросилась 
на колени и просила его со слезами, чтобы он отпус
тил ее к любовнику в таком наряде, а после обеща
лась прийти к ним сама и все отдать своими рука
ми; она сказала ему и то, что муж ее отпустил. Ата
ман, удивляясь великодушию ее мужа, отпустил 
также ее, ничем не оскорбляя. Пришла она к любов
нику и говорила ему, что она сохранила свое слово 
и принесла в дар ему обещанное,- рассказала, как 
склонился на это муж ее и ее отпустил. Обрадо
ванный любовник, услыша столь необыкновенное 
великодушие, почти задавлен был к нему благодар- 
ностию и сказал ей так: «Теперь я имею полную 
власть над тобою и могу подарить его тем, что уже 
в моих руках. Итак, в знак моей к нему благодар
ности отнеси ты ему, что мне обещала». Хотя она 
его и просила, чтоб он согласился присвоить его 
себе, однако благодарности его просьбою не убедила 
и, идучи к своему мужу, зашла по обещанию 
к разбойникам и хотела отдать им свое имение. А та
ман спросил ее, что сделал с нею ее любовник, и как 
уведомился о его великодушии, то отпустил ее со 
всем ее имением к мужу, говоря: «Когда есть та
кие люди, которые не принимают неоцененного из 
благодарности, то я хочу последовать им и так 
же быть великодушен». Итак, новобрачная невес
та пришла вся в целости к своему мужу. Како
го вы об этом мнения?— спрашивал у них су
дья.
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Большой брат, поморщившись несколько, го
ворил:

— Тороват ее муж.
Середний также:
— Великодушен любовник.
Меньшой сказал:
— А  разбойник глуп; имея множество богатства 

в руках, потерял все ни для чего.
— Вот, государи мои, тот человек,— указывая 

на меньшого брата, говорил кади,— который украл 
у вас наследство.

— Почему ж ты узнаёшь? — спрашивал он у 
судьи.

— Потому,— отвечал кади,— что ты превели
кий охотник до денег.

— Это правда, братцы,— сказал меньшой 
брат,— и я желаю разделить его теперь вместе. Пой
демте домой.
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